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1	 СООТВЕТСТВИЕ
1.1	 ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ
	( 2014/34/ЕС, ПРИЛ. VII)

Изготовитель:	 Piusi S.p.A.
			   Ул Пачинотти, 16/A - промзона Рангавино
			   46029 Судзара (пров. Мантуя) - Италия
Заявляет под собственную ответственность, что:
Тип			   СЧЕТЧИКИ ЛИТРОВ
Модель:		  K150 ATEX
Год изготовления: смотри год изготовления на табличке СЕ, закре-
пленной на изделии.
УДОСТОВЕРЯЕТ, ЧТО изделия соответствуют всем соответствую-
щим положениям директив Европейского сообщества:
-	 2014/34/ЕС 
и следующим гармонизированным правилам, нормам и/или приме-
нимым техническим спецификациям:
UNI EN 1127-1:2011; UNI EN 80079-36:2016; UNI EN 80079-37:2016
Технический файл зарегистрирован, квитанция № ATEX B9014320R
Классификация прибора:
Группа II, категория 2G Ex h IIB T6 Gb
Прежде чем пользоваться прибором, прочитать руководство по экс-
плуатации и техобслуживанию

Место: Судзара (пров. Мантуя)			 

Дата: 01/08/2019			   Отто Варини
					     Юридический представитель

1.2	 МАРКИРОВКА
КАЖДЫЙ ПРИБОР ИМЕЕТ МАРКИРОВКУ ATEX 

Приборы построены и тестированы 
для эксплуатации в потенциально 
взрывоопасной среде согласно Приложению 
II Директивы 214/34/ЕС

II ГРУППА II Устройства пригодны для эксплуатации 
в местах с потенциально взрывоопасной 
средой, за исключением подземных 
участков, шахт, туннелей и проч., и 
идентифицированы в соответствии с 
критериями Директивы 2014/34/ЕС (ATEX)

2 КАТЕГОРИЯ 2 Устройства спроектированы для работы по 
установленным изготовителем параметрам 
эксплуатации, обеспечивающим высокую 
степень взрывозащиты.

G ТИП 
ВЗРЫВООПАСНОЙ 
СРЕДЫ

Устройство пригодно для эксплуатации 
при наличии в атмосфере газа. Устройство 
пригодно для установки в зоне 1

Ex УСТАНОВЛЕНО 
НА ПОСТОЯННОЙ 
ОСНОВЕ

Устройство спроектировано и изготовлено 
в соответствии с серией норм IEC 60079 
и IEC 80079 и серией гармонизированных 
норм EN60079 и EN80079 (по презумпции 
соответствия Директиве 2014/34 ЕС) 
и имеет уровень взрывозащиты от 
опасности воспламенения взрывоопасных 
сред для установки в зонах, заявленных 
изготовителем

h СПОСОБ
ЗАЩИТЫ

Неэлектрическое оборудование не может 
вызывать воспламенение потенциально 
взрывоопасной среды в силу соответствия 
требованиям норм ISO 80079-36. ISO 80079-
37 и EN ISO 80079-35 EN ISO 80079-37 (тип 
взрывозащиты “c”)

IIB КЛАССИФИКАЦИЯ 
ГАЗА

Группа II. Приборы пригодны для 
эксплуатации в зонах с присутствием 
взрывоопасного газа, за исключением шахт 
с рудничным газом. Группа IIA: эталонный 
газ этилен

T6 ТЕМПЕРАТУРА 
КЛАССИФИКАЦИИ

Температурный класс T6 = Максимальная 
температура поверхности 85 °C

Gb УРОВЕНЬ 
СРЕДСТВ ЗАЩИТЫ

Уровень защиты “b” - EPL “Gb”: в обычных 
условиях эксплуатации устройство не 
является источником воспламенения и 
предсказуемой неисправности. Устройство 
пригодно для установки в зоне 1

2	 ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
Механические счетчики литров K150 ATEX с колеблющимся диском предна-
значены для точного измерения количества бензина или других жидкостей, 
совместимых с материалами конструкции. Под действием жидкости колеблю-
щийся диск измерительной камеры (см. схему 1, общий вид “7”) приводит в 
действие блок шестерен в крышке корпуса счетчика литров (общий вид “7”), 
который и передает движение на счетчик (общий вид ”6”). Счетчик оборудо-
ван несбрасываемым индикатором общего количества литров и индикатором 
частичного количества, сбрасываемого
с помощью ручки (пол. “2”), на целых цифрах которой имеются отметки для 
считывания десятых долей литра.

ВНИМАНИЕ Для правильного и безопасного использования при-
бора необходимо прочитать и соблюдать указания и 
предупреждения, приведенные в данном руководстве. 
Неправильная установка и эксплуатация счетчика ли-
тров может создавать опасные ситуации для имуще-
ства и людей.

2.1	 КЛАССИФИКАЦИЯ ВЗРЫВООПАСНЫХ ЗОН
ВСТУПЛЕ-
НИЕ

Описание взрывоопасных зон согласно классификации 
Директивы 99/92/ЕС

ЗОНА 0

       

Место с взрывоопасной средой, образуемой смесью 
воздуха с воспламеняющимися веществами в виде газа, 
пара или тумана, и имеющей место постоянно, в течение 
длительного времени или часто.
Примечание В целом, когда такие условия возникают, 
они касаются внутренней среды резервуаров, шлангов, 
приемников и т.д.

ЗОНА 1

        

Место, в котором взрывоопасная среда, образуемая 
смесью воздуха с воспламеняющимися веществами в 
виде газа, пара или тумана, может возникать в редких 
случаях в ходе нормальной работы. 
Примечание Такая зона может включать:
- места в непосредственной близости от зоны 0;
- места в непосредственной близости от отверстий по-
дачи жидкости; 
- места в непосредственной близости от отверстий за-
полнения и опорожнения; 
- места в непосредственной близости от приборов, пре-
дохранительных систем и хрупких компонентов из стек-
ла, керамики и аналогичных материалов; 
- места в непосредственной близости от негерметичных 
сальников, например, на насосах и клапанах с сальнико-
выми уплотнениями.

ЗОНА 2

        

Место, в котором маловероятно возникновение в ходе 
нормальной работы взрывоопасной среды, образуемой 
смесью воздуха с воспламеняющимися веществами в 
виде газа, пара или тумана; в случае возникновения она 
сохраняется только в течение краткого периода времени. 
Примечание Такая зона в числе прочих может включать 
места, прилегающие к зонам 0 или 1.

ЗОНА 20

       

Место, в котором взрывоопасная среда в виде облака 
горючей пыли в воздухе присутствует постоянно или в 
течение длительного времени или часто. 
Примечание В целом, когда такие условия возникают, 
они касаются внутренней среды резервуаров, шлангов, 
приемников и т.д.

ЗОНА 21

       

Место, в котором взрывоопасная среда в виде облака го-
рючей пыли в воздухе может возникать в редких случаях 
в ходе нормальной работы. 
Примечание Такая зона может включать, к примеру в чис-
ле прочих, места в непосредственной близости от точек 
попадания и отведения пыли, а также места, в которых 
образуются слои пыли, или которые в ходе нормальной 
работы могут создавать взрывоопасные концентрации 
горючей пыли в смеси с воздухом.

ЗОНА 22

       

Место, в котором маловероятно возникновение в ходе 
нормальной работы взрывоопасной среды в виде облака 
горючей пыли в воздухе; в случае возникновения она со-
храняется только в течение краткого периода времени. 
Примечание Такая зона может включать в числе прочих 
места около приборов, предохранительных систем и 
компонентов с содержанием пыли, за пределы которых 
она может проникать по причине утечек и образовывать 
отложения (например, станции измельчения, где выходя-
щая из мельниц взрывоопасная пыль осаждается).

ЗОНА 1 ЗОНА 0 
ЗОНА 20 

ЗОНА 2 ЗОНА 21

ЗОНА 22

2.2	 НАЗНАЧЕНИЕ
ДОПУСТИ-
МОЕ 
ИСПОЛЬЗО-
ВАНИЕ

ПРИБОР ДЛЯ ИЗМЕРЕНИЯ КОЛИЧЕСТВА ТО-
ПЛИВА ПРИГОДЕН ДЛЯ РАБОТЫ В ЗОНАХ 
ПО КЛАССИФИКАЦИИ “1” И “2” В СООТВЕТ-
СТВИИ С ДИРЕКТИВОЙ 99/92/ЕС  
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ОБЛАСТЕЙ (ЗОН) ВЫПОЛНЯ-
ЕТСЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ

НЕДОПУ-
СТИМОЕ 
ИСПОЛЬЗО-
ВАНИЕ

Не допускается использование прибора с жид-
костями, отличающимися от перечисленных в 
разделе “Допустимые жидкости”, а также для 
выполнения операций, не соответствующих опи-
санным в пункте “Допустимое использование”.

ОГРАНИЧЕНИЯ НА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
ЗАПРЕЩА-
ЕТСЯ

1 Использовать прибор в конструктивной конфигу-
рации, отличающейся от предусмотренной изго-
товителем.

2 Пользоваться прибором с вскрытыми или сня-
тыми фиксированными предохранительными 
устройствами.

3 Пользоваться прибором во взрывоопасных и/
или пожароопасных местах, соответствующих 
по классификации зонам:
0;  20;  21;  22

4 Комплектовать прибор другими системами и/или 
устройствами, не предусмотренными изготови-
телем в рабочем проекте.

6 Использовать приобретенные устройства в дру-
гих относительно предусмотренных изготовите-
лем целях.

7 Пользоваться прибором в ситуациях с молние-
выми разрядами.

2.3	 ПЕРЕМЕЩЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА
В силу ограниченного веса и габаритных размеров счетчиков литров для их 
перемещения не требуется помощь подъемных средств. Перед отправкой 
приборы тщательно упаковываются. По получении прибора следует прове-
рить целостность упаковки и хранить прибор в сухом месте.

3	 ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Важные 
предупреж-
дения

Для обеспечения безопасности операторов, 
во избежание повреждения приборов и пре-
жде, чем приступить к выполнению любой 
операции, необходимо ознакомиться с содер-
жанием всего руководства по эксплуатации. 

Символы, 
используе-
мые в руко-
водстве

В руководстве используются приведенные ни-
же символы, обращающие внимание на особо 
важные указания и предупреждения.

 ВНИМАНИЕ

Символ ВНИМАНИЕ указывает на опасные ситуации, 
которые в случае невозможности их устранения могут 
привести к смерти или тяжелым повреждениям людей 
и имущества.

   
ПРИМЕЧАНИЕ

Символ ПРИМЕЧАНИЕ используется для указа-
ния на информацию, не связанную с безопасно-
стью персонала.

Хранение 
руководства

Настоящее руководство должно быть целост-
ным и каждая его часть должна хорошо читать-
ся, чтобы конечный пользователь и технические 
специалисты, уполномоченные для установки и 
технического обслуживания приборов, могли в 
любой момент по нему справляться.

Право на 
воспроизве-
дение

Все права на воспроизведение данного руко-
водства принадлежат компании Piusi S.p.A.  
Запрещается пользоваться текстом руковод-
ства в других изданиях без письменного раз-
решения Piusi S.p.A.
© Piusi S.p.A.
НАСТОЯЩЕЕ РУКОВОДСТВО ЯВЛЯЕТСЯ СОБ-
СТВЕННОСТЬЮ КОМПАНИИ Piusi S.p.A.
ЛЮБОЕ ПОЛНОЕ ИЛИ ЧАСТИЧНОЕ ВОСПРОИЗ-
ВЕДЕНИЕ ЗАПРЕЩЕНО.
Настоящее руководство является собствен-
ностью компании Piusi S.p.A., единственного 
владельца всех предусмотренных законами 
прав, включая, к примеру, положения норм 
по защите авторского права. Все права, пред-
усмотренные такими законами, принадлежат 
компании Piusi S.p.A. При отсутствии пред-
варительного письменного разрешения ком-
пании Piusi S.p.A. относительно руководства 
категорически запрещается: полностью или 
частично воспроизводить, публиковать, вно-
сить изменения, перепечатывать, обнародо-
вать, распространять, продавать в какой-либо 
форме, переводить и/или перерабатывать, 
передавать во временное пользование и вы-
полнять любые другие действия, по закону 
принадлежащие только компании Piusi S.p.A.

ПРИМЕЧА-
НИЕ

НАСТОЯЩЕЕ РУКОВОДСТВО РАСПРОСТРА-
НЯЕТСЯ ТОЛЬКО НА СЧЕТЧИКИ ЛИТРОВ 
K150 ATEX

ВНИМАНИЕ ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПАТЬ К ЗАПРАВКЕ ЛЕТАТЕЛЬ-
НЫХ АППАРАТОВ, УБЕДИТЬСЯ В СООТВЕТСТВИИ 
ЗАПРАВОЧНОГО ОБОРУДОВАНИЯ ДЕЙСТВУЮЩИМ В 
СТРАНЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРИБОРА НОРМАТИВНЫМ 
ТРЕБОВАНИЯМ.

ВНИМАНИЕ РАЗРЕШАЕТСЯ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ПРИБОРОМ ТОЛЬКО 
С ДОПУСТИМЫМИ ЖИДКОСТЯМИ. 
ВО ИЗБЕЖАНИЕ УЩЕРБА ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПОЛЬЗО-
ВАТЬСЯ ПРИБОРОМ С НЕДОПУСТИМЫМИ ЖИДКОСТЯ-
МИ. 
В СЛУЧАЕ НЕПРАВИЛЬНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЖИД-
КОСТЕЙ ГАРАНТИЯ НА ПРИБОР ТЕРЯЕТ СИЛУ.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ПРИБОРОМ С ПИ-
ЩЕВЫМИ ЖИДКОСТЯМИ И/ИЛИ C ЖИДКОСТЯМИ НА 
ВОДНОЙ ОСНОВЕ.
Прежде чем подключить прибор, проверить, чтобы 
в трубах и во всасывающем резервуаре не было по-
сторонних или твердых частиц, могущих повредить 
прибор и его принадлежности. 
НИКОГДА НЕ СЛЕДУЕТ СОБИРАТЬ ЖИДКОСТЬ СО ДНА 
РЕЗЕРВУАРА, ТАК КАК В НЕЙ МОГУТ СОДЕРЖАТЬСЯ 
ЗАГРЯЗНЕНИЯ.
ВО ВРЕМЯ ПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИБОРОМ СЛЕ-
ДУЕТ ВЫКЛЮЧАТЬ МОБИЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРОН-
НЫЕ УСТРОЙСТВА (НАПРИМЕР, МОБИЛЬНЫЙ 
ТЕЛЕФОН, ВНУТРЕННИЙ РАДИОТЕЛЕФОН И 
ПРОЧ.).

4	 ПРАВИЛА ОКАЗАНИЯ ПЕРВОЙ 
ПОМОЩИ
Прикос-
новение к 
жидкости

При возникновении проблем в результате по-
падания в глаза и на кожу, вдыхания и прогла-
тывания состава, смотри паспорт безопасно-
сти на рабочую жидкость.

ПРИМЕЧА-
НИЕ

Смотри паспорт безопасности на состав

КУРЕНИЕ 
ЗАПРЕЩЕ-
НО

ЗАПРЕЩАЕТСЯ КУРИТЬ И ПОЛЬЗОВАТЬСЯ 
ПРИБОРОМ ОКОЛО ОТКРЫТОГО ПЛАМЕНИ.

5	 ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
ОТВЕТ-
СТВЕН-
НОСТЬ
ПОЛЬЗОВА-
ТЕЛЯ

НЕОБХОДИМО ЗНАТЬ И ПОНИМАТЬ ПРИВЕ-
ДЕННУЮ В НАСТОЯЩЕМ РУКОВОДСТВЕ ИН-
ФОРМАЦИЮ.
НЕОБХОДИМО ЗНАТЬ И СОБЛЮДАТЬ ПРА-
ВИЛА ПРОТИВОПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ОГНЕОПАСНЫХ ЖИД-
КОСТЕЙ.
ДЛЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРИБОРА НЕОБХОДИМО, 
ЧТОБЫ ОПЕРАТОРЫ, МОНТАЖНИКИ И РЕМОНТ-
НИКИ БЫЛИ СПЕЦИАЛЬНО ОБУЧЕНЫ ДЛЯ РА-
БОТЫ В ЗОНЕ КЛАССА “1” В СООТВЕТСТВИИ С 
ПОЛОЖЕНИЯМИ ДИРЕКТИВЫ 99/92/ЕС.

Основные 
характе-
ристики 
средств 
защиты

При работе с составом и в соответствии с пра-
вилами безопасного поведения пользуйтесь 
средствами защиты, которые должны
•  соответствовать выполняемым операциям;
•  быть устойчивы к воздействию используе-
мых составов.
Смотри технический паспорт рабочей жидко-
сти.

Средства 
индиви-
дуальной 
защиты, 
которые 
необходимо 
надевать

защитная обувь; прилегающая к телу 
одежда;

защитные перчатки; защитные очки.

Прочие 
защитные 
средства 		  Руководство по эксплуатации
Защитные 
перчатки

Длительное соприкосновение с составом может 
вызывать раздражение кожи; всегда надевайте 
защитные перчатки во время подачи жидкости.

ПРИМЕЧА-
НИЕ

ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ИСКРООБРАЗОВА-
НИЯ ВСЕ ОБОРУДОВАНИЕ ДОЛЖНО ИМЕТЬ 
СООТВЕТСТВУЮЩУЮ СИСТЕМУ ЗАЗЕМЛЕ-
НИЯ, ВКЛЮЧАЯ РЕЗЕРВУАР И ВСЕ ПРОЧИЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ.

ВНИМАНИЕ НЕСОБЛЮДЕНИЕ УКАЗАННЫХ ВЫШЕ ПРА-
ВИЛ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К НЕСЧАСТНЫМ 
СЛУЧАЯМ С ТЯЖЕЛЫМИ ПОСЛЕДСТВИЯМИ.

6	 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Технические характеристики Мод.  K150 ATEX
Механизм Колеблющийся диск
Пропускная способ-
ность

(диапазон) 25 ÷ 150 л/мин

Рабочее давление (макс) 3,5 бар
Давление вспышки (мин) 28 бар
Температура 
хранения

(диапазон) -20 + 60 °C

Влажность при 
хранении

(макс) 95 % RU

Рабочая температура (диапазон) -20 + +60 °C
Потеря напора
с дизельным топли-
вом

Пропускная спо-
собность (л/мин)

150

Потеря напора 
(бар)

0.6

Погрешность после калибровки +/- 1%
Повторяемость (типичная) +/- 0.3%
Индикатор частичного количества 4 цифры высота 18 мм
Индикатор общего количества 8 цифр высота 6 мм
Разрешение (показания) 0.1 л
Соединения (вход/выход) 1” G
Вес (прим.) 2,2 кг
Размеры упаковки 185X185x170 мм
Исполнения по заказу Показания в галлонах 

резьбовой вход и выход 
1” NPT (Национальная 
трубная резьба США)

7	 РАБОЧИЕ УСЛОВИЯ
7.1	 УСЛОВИЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

ТЕМПЕРА-
ТУРА
ОКРУЖАЮ-
ЩЕЙ СРЕДЫ

мин. +14 °F / макс. +140 °F
мин. -20 °C / макс. +60 °C

ТЕМПЕРА-
ТУРА
ЖИДКОСТИ

мин. +14 °F / макс. +140 °F
мин. -20 °C / макс. +60 °C

ОТНОСИ-
ТЕЛЬНАЯ 
ВЛАЖНОСТЬ

макс. 90%

ВНИМАНИЕ Указанные предельные значения температуры отно-
сятся к компонентамприбора и должны соблюдаться 
для предотвращения его повреждения или неисправ-
ной работы.

7.2	 ДОПУСТИМЫЕ ЖИДКОСТИ 
ВНИМАНИЕ СЧЕТЧИК ЛИТРОВ МОЖЕТ ИСПОЛЬЗО-

ВАТЬСЯ ТОЛЬКО С УКАЗАННЫМИ НИЖЕ 
ЖИДКОСТЯМИ
- ДИЗЕЛЬНОЕ ТОПЛИВО;  - B7;  - B20  - 
КЕРОСИН;  
- БЕНЗИН;  - БЕНЗИНОВАЯ СМЕСЬ СО СПИР-
ТОМ МАКС 20% (E20) - АВИАЦИОННОЕ ТО-
ПЛИВО (AVGAS) 100/100LL;    - АВИАЦИ-
ОННОЕ ТОПЛИВО (JET) A / A1;
- БИОТОПЛИВО (ASPEN) 2 / 4. 

8	 УСТАНОВКА
ПРЕДВАРИ-
ТЕЛЬНЫЕ 
ПРОВЕРКИ

-  Проверить наличие всех компонентов. Запросить 
и производителя недостающие компоненты.
-  Убедиться, что во время транспортировки или 
хранения прибор не был поврежден.

ВСТУПЛЕНИЕ Счетчики литровК150 ATEX можно устанавли-
вать в любом положении как на жестких тру-
бах, так и на гибких шлангах, а также непосред-
ственно на насосах или резервуарах. 
Счетчики литров имеют заданное направление 
потока жидкости, которое указывается стрел-
кой; его можно выбрать среди указанных ниже 
вариантов, чтобы получить прибор с выбран-
ной конфигурацией.
Ручка сброса может быть установлена на счет-
чике литров как с правой, так и с левой сторо-
ны. 
Для крепления прибора на корпусе счетчика 
предусмотрены 4 глухих отверстия под резьбу 
M5 (см. схему 2). 

ВНИМАНИЕ Проникновение твердых частиц в измери-
тельную камеру может создавать пробле-
мы для правильной работы колеблющегося 
диска. 
Необходимо всегда обеспечивать фильтра-
цию жидкости путем установки перед счет-
чиком фильтра (рекомендуемый фильтр 0,4 
мм).

ПРИМЕР КОН-
ФИГУРАЦИИ  
ПРИОБРЕ-
ТАЕМОГО 
ПРИБОРА

VERSION "A" VERSION "B"

VERSION "C" VERSION "D"

• NOT FOR RESALE •

• NICHT EICHFÄHIG • PARA UTILISACION EXCLUSIVA DEL USUARIO • 
• INTERDIT POUR TOUTES TRANSACTIONS COMMERCIALES OU FISCALES • 

• NON IDONEO ALLA MISURAZIONE DI PRODOTTI PER LA VENDITA AL PUBBLICO • 
• NE È VIETATO L’USO IN RAPPORTO A TERZI • CIRC. MIN. N°67 DEL 25/07/1996 •

MAX FLOW RATE = 150 l/min - ACCURACY = � 1% - MAX OPERATING PRESSURE = 3,5 bar

RESETTABLE

• NOT FOR RESALE •

• NICHT EICHFÄHIG • PARA UTILISACION EXCLUSIVA DEL USUARIO • 
• INTERDIT POUR TOUTES TRANSACTIONS COMMERCIALES OU FISCALES • 

• NON IDONEO ALLA MISURAZIONE DI PRODOTTI PER LA VENDITA AL PUBBLICO • 
• NE È VIETATO L’USO IN RAPPORTO A TERZI • CIRC. MIN. N°67 DEL 25/07/1996 •

MAX FLOW RATE = 150 l/min - ACCURACY = � 1% - MAX OPERATING PRESSURE = 3,5 bar

RESETTABLE

• NOT FOR RESALE •

• NICHT EICHFÄHIG • PARA UTILISACION EXCLUSIVA DEL USUARIO • 
• INTERDIT POUR TOUTES TRANSACTIONS COMMERCIALES OU FISCALES • 

• NON IDONEO ALLA MISURAZIONE DI PRODOTTI PER LA VENDITA AL PUBBLICO • 
• NE È VIETATO L’USO IN RAPPORTO A TERZI • CIRC. MIN. N°67 DEL 25/07/1996 •

MAX FLOW RATE = 150 l/min - ACCURACY = � 1% - MAX OPERATING PRESSURE = 3,5 bar

RESETTABLE

• NOT FOR RESALE •

• NICHT EICHFÄHIG • PARA UTILISACION EXCLUSIVA DEL USUARIO • 
• INTERDIT POUR TOUTES TRANSACTIONS COMMERCIALES OU FISCALES • 

• NON IDONEO ALLA MISURAZIONE DI PRODOTTI PER LA VENDITA AL PUBBLICO • 
• NE È VIETATO L’USO IN RAPPORTO A TERZI • CIRC. MIN. N°67 DEL 25/07/1996 •

MAX FLOW RATE = 150 l/min - ACCURACY = � 1% - MAX OPERATING PRESSURE = 3,5 bar

RESETTABLE

ВНИМАНИЕ Рекомендуется всегда приобретать исполне-
ния с правильным для предусмотренной уста-
новки направлением потока.

ВНИМАНИЕ

 

ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПАТЬ К ПРОВЕДЕНИЮ ЛЮБОЙ 
ОПЕРАЦИИ, УБЕДИТЬСЯ В НАХОЖДЕНИИ ЛЮДЕЙ ЗА 
ПРЕДЕЛАМИ ПОТЕНЦИАЛЬНО ВЗРЫВООПАСНЫХ 
УЧАСТКОВ
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРИВОДИТЬ ПРИ-
БОР В ДЕЙСТВИЕ ДО ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО СОЕДИ-
НЕНИЯ ЛИНИЙ ВХОДА И ВЫХОДА.

ВНИМАНИЕ В СЛУЧАЕ УСТАНОВКИ В КОНТУРЕ КЛАПАНОВ НЕОБ-
ХОДИМО ПРЕДУСМОТРЕТЬ КЛАПАНЫ ИЗБЫТОЧНО-
ГО ДАВЛЕНИЯ.
ОЧИСТИТЬ РЕЗЕРВУАР И ПРОСЛЕДИТЬ, ЧТОБЫ ОН 
ХОРОШО ВЕНТИЛИРОВАЛСЯ.
СЛЕДУЕТ ПРОВЕРИТЬ, ЧТОБЫ ПРИБОР БЫЛ ПОД-
КЛЮЧЕН К ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЦЕПИ ОБОРУДОВАНИЯ, 
КОТОРАЯ ДОЛЖНО ВСЕГДА ИМЕТЬ СИСТЕМУ ЗА-
ЗЕМЛЕНИЯ.

ВНИМАНИЕ НЕ ПОДВЕРГАТЬ ПРИБОР ПРЯМОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ 
СОЛНЕЧНЫХ ЛУЧЕЙ. ПРЕДУСМОТРЕТЬ СООТВЕТ-
СТВУЮЩУЮ ЗАЩИТУ.
ДЛЯ УСТАНОВКИ ПРИБОРА ПРЕДУСМОТРЕТЬ СООТ-
ВЕТСТВУЮЩУЮ ЗАЩИТУ ОТ СЛУЧАЙНЫХ УДАРОВ.

9	 КАЛИБРОВКА
ВСТУПЛЕНИЕ Счетчики литров K150 ATEX имеют завод-

скую калибровку для работы с БЕНЗИНОМ. 
Поскольку конкретные условия работы (факти-
ческая производительность, природа и темпе-
ратура измеряемой жидкости) могут влиять на 
точность работы расходомера, после установ-
ки прибора может быть проведена его повтор-
ная калибровка на месте. 
Повторная калибровка прибора всегда необ-
ходима, если счетчик литров используется для 
учета жидкостей, отличающихся от бензина. 

АК 
ВЫПОЛНЯТЬ 
КАЛИБРОВКУ

1 Развинтить заглушку (см. схему 1 пол. “9”)
2 Спустить из системы весь воздух (насос, шлан-

ги, счетчик литров) путем подачи топлива до 
тех пор, пока поток не станет сплошным и рав-
номерным.

3 Остановить поток, перекрыв заправочный пи-
столет и не останавливая насоса.

4 Обнулить индикатор частичного количества с 
помощью ручки (см. схему 1, пол. “2”).

5 Выпустить жидкость в градуированный бак ем-
костью не менее 20 литров с производитель-
ностью, при которой нужно добиться самой 
высокой точности. 
Не снижать производительность, пока уровень 
жидкости не достигнет градуированного участ-
ка бака. 

ВНИМАНИЕ Правильный способ калибровки заключа-
ется в неоднократном пуске и остановке 
потока рабочей жидкости при неизменной 
производительности вплоть до заполнения 
бака до нужного уровня.

6 Теперь следует сопоставить указание граду-
ированного бака (подлинное значение) с по-
казанием счетчика литров (ориентировочное 
значение).  
- Если ориентировочное значение больше ну-
ля, развинтить винт (см. схему 1, пол. “8”).  
- Если ориентировочное значение меньше ну-
ля, затянуть винт (см. схему 1, пол. “8”).

7 Повторять операции с 4 по 6 до тех пор, пока 
точность измерения не будет удовлетворитель-
ной.

8 Затянуть до упора заглушку (см. схему 1, 
пол.”9”). Кольцевая прокладка на калибровоч-
ном винте служит для предотвращения слу-
чайного ослабления регулировочного винта и 
не выполняет функцию уплотнения. 
Поэтому всегда необходимо правильно ста-
вить на место заглушку, оснащенную уплотни-
тельной прокладкой (пол. “9”).

10	 ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
ВНИМАНИЕ РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ ДОЛЖНЫ ВСЕГДА 

ВЫПОЛНЯТЬСЯ В ПРИСУТСТВИИ ОПЕРА-
ТОРА.
В случае использования в контуре гермети-
ков необходимо всячески избегать, чтобы 
они не попали внутрь прибора.
Посторонние частицы в контуре могут при-
вести к неисправностям и поломкам компо-
нентов прибора.
В ходе подачи нагнетаемой жидкости не 
следует вдыхать ее испарения.

ВНИМАНИЕ ЕСЛИ ВО ВРЕМЯ ВЫПУСКА ЖИДКОСТИ 
ПРОИСХОДИТ ЕЕ УТЕЧКА, НЕОБХОДИМО 
ПРЕДПРИНЯТЬ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ И 
ОБЕСПЕЧИТЬ ВПИТЫВАНИЕ ПРОЛИТОЙ 
ЖИДКОСТИ, КАК УКАЗАНО В ТЕХНИЧЕ-
СКОМ ПАСПОРТЕ НА СОСТАВ.

ЭКСПЛУАТА-
ЦИЯ

После установки и возможной калибровки счетчик литров 
K150 ATEX готов к работе. Повернуть ручку сброса (см. 
схему 1 пол. “2” (по часовой стрелке, если она установле-
на с левой стороны счетчика, и против часовой стрелки, 
если она установлена справа) до полного обнуления ин-
дикатора частичного количества. 
Индикатор общего количества обнулить нельзя. 
Во время работы необходимо следить, чтобы рабочее 
давление не превышало значение, указанное в разделе 
“Технические характеристики”.

ИСПОЛЬЗО-
ВАНИЕ 
НА САМОТЕЧ-
НЫХ ЛИНИЯХ

Счетчики литров K150 ATEX можно также использовать 
в безнасосных системах, в которых поток образуется за 
счет перепада уровня жидкости между резервуаром и вы-
пускным отверстием заправочного пистолета. Для справ-
ки: если разница уровня не меньше 2 метров, то система 
с надземным резервуаром, с расходомером, установлен-
ным сразу после резервуара, гибким шлангом 1” длиной 
3 метра и ручным заправочным пистолетом типа Self 
2000, обеспечивает производительность около 40 л/мин. 
Чем больше длина шлангов или заправочных пистоле-
тов, тем больше потерь напора, снижающих пропускную 
способность системы вплоть до выравнивания перепада 
уровней. 

Не рекомендуется пользоваться прибором при подаче 
самотеком, если перепад уровня меньше 1,5 метров, так 
как это дает низкую производительность, вынуждающую 
счетчики литров работать за пределами гарантированно-
го диапазона точности. 
В случае установки прибора для работы на самотечных 
линиях рекомендуется всегда выполнять его калибровку 
на месте.

11	 ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ Из соображений безопасности, для обеспе-

чения необходимого уровня взрывозащиты 
и для сохранения действия сертификата 
ATEX КАТЕГОРИЧЕСКИ НЕ ДОПУСКАЕТСЯ 
ВСКРЫТИЕ КОРПУСА СЧЕТЧИКА ЛИТРОВ.

ВСТУПЛЕ-
НИЕ

При условии правильной установки и эксплуатации 
счетчик литров K150 ATEX не нуждается в проведении 
каких-либо операций текущего ухода.
Несоответствующая фильтрация потока перед расхо-
домером может вызывать закупорку системы или износ 
измерительной камеры, негативно сказываясь на точ-
ности показаний счетчика литров. 

Предупреж-
дения систе-
мы безопас-
ности

Во время техобслуживания следует обязательно ис-
пользовать средства индивидуальной защиты (СИЗ).
При этом необходимо всегда иметь в виду базовые ре-
комендации по качественной работе прибора.

Лица, 
уполномо-
ченные для 
проведения 
техобслужи-
вания

Операции технического обслуживания должны выпол-
няться только техническими специалистами. Любое 
несанкционированное вмешательство в конструкцию 
счетчика может привести к потере им рабочих характе-
ристик и к опасным ситуациям для людей и/или имуще-
ства, а также к прекращению действия гарантии ATEX.

ВНИМАНИЕ ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПАТЬ К ПРОВЕДЕ-
НИЮ ЛЮБОЙ ОПЕРАЦИИ ТЕХОБСЛУЖИВА-
НИЯ, УБЕДИТЬСЯ В НАХОЖДЕНИИ ЛЮДЕЙ 
ЗА ПРЕДЕЛАМИ ПОТЕНЦИАЛЬНО ВЗРЫВО-
ОПАСНЫХ УЧАСТКОВ.

ВНИМАНИЕ Компания Piusi гарантирует герметичность 
счетчика литров заводской сборки. 
ДЛЯ СОХРАНЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ-
БОРА ЗАПРЕЩАЕТСЯ ДЕМОНТИРОВАТЬ 
ЕГО ЧАСТИ, ПО КОТОРЫМ ПЕРЕМЕЩАЕТ-
СЯ ПОТОК ЖИДКОСТИ.

ВНИМАНИЕ Для обеспечения безопасных условий экс-
плуатации необходимо пользоваться толь-
ко оригинальными запасными частями.

Необходимые операции
ОДИН РАЗ 
В МЕСЯЦ

Проверять, чтобы этикетки и таблички на распреде-
лительной системе со временем не повредились и не 
отклеились.

ОДИН РАЗ 
В НЕДЕЛЮ

Во избежание утечек следить, чтобы не ослабла затяж-
ка трубных муфт.

12	 ПРОБЛЕМЫ И РЕШЕНИЯ
При возникновении любых проблем рекомендуется обращаться в ближайший 
официальный центр технического содействия.

ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНАЯ ПРИ-
ЧИНА

КОРРЕКТИРУЮЩЕЕ 
ДЕЙСТВИЕ

НЕУДОВЛЕТВО-
РИТЕЛЬНАЯ 
ТОЧНОСТЬ

Неправильная 
калибровка

Повторить калибров-
ку в соответствиис 
указаниямираздела 
“Калибровка”.

Наличие воздуха в 
жидкости

Найти и устранить 
утечки в линиях всасы-
вания.

Счетчик поврежден Заменить счетчик

13	 ДЕМОНТАЖ И УТИЛИЗАЦИЯ
Пояснение В случае демонтажа системы составляющие ее узлы 

и компоненты должны быть переданы на предприя-
тия, специализирующиеся на утилизации и перера-
ботке промышленных отходов, и в частности:

Утилизация 
упаковочных 
материалов

Упаковочные материалы изготовлены из биологиче-
ски разрушаемого картона, который следует направ-
лять предприятиям для повторного использования 
целлюлозы.

Утилизация 
металлических 
частей

Металлические части оборудования, как окрашен-
ные, так и из нержавеющей стали, обычно перераба-
тываются на специализированных заводах по пере-
работке металлолома.

Утилизация 
электрических 
и электронных 
компонентов

Такие отходы должны в обязательном порядке пе-
рерабатываться на предприятиях, специализирую-
щихся на утилизации электронного оборудования в 
соответствии с положениями Директивы 2012/19/ЕС 
(смотри текст Директивы ниже).

   Инфор-
мация по 
защите 
окружаю-

щей среды для 
клиентов, 
проживающих 
в странах 
Европейского 
Союза

Согласно Директиве Европейского Сообщества 
2012/19/ЕС оборудование и/или тара, обозначенные 
таким символом, не должны сдаваться на переработ-
ку вместе с несортированными бытовыми отходами. 
Символ указывает, что данное изделие нельзя пере-
рабатывать вместе с обычными бытовыми отхода-
ми. Владелец оборудования несет ответственность 
за сдачу на утилизацию как данных изделий, так и 
другого электрического и электронного оборудова-
ния в специальные организации, уполномоченные 
центральными органами управления или местной 
администрацией.
Переработка отходов электронного и электрическо-
го оборудования (RAEE) как бытовых отходов строго 
запрещена. Такой тип отходов должен собираться и 
перерабатываться отдельно.
Опасные вещества, содержащиеся в электрическом 
и электронном оборудовании, и/или неправильное 
использование такого оборудования могут привести 
к тяжелым последствиям для окружающей среды и 
здоровья людей.
В случае незаконной переработки таких отходов к 
виновным будут применены меры взыскания, пред-
усмотренные действующим законодательством.

Утилизация 
прочих частей

Прочие компоненты, являющиеся частью оборудова-
ния, такие как трубы, резиновые прокладки, пласти-
ковые детали и электропроводка, должны сдаваться 
на предприятия, специализирующиеся на переработ-
ке промышленных отходов.




